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AHHOTALUA

CTaTbs NOCBSAILEHA H3YYEHHIO MPOLECCa KOHUENTYaNH3alMK KOMRUYECTBA B COBPEMEHHOM AaHIVIMHACKOM
A3bIKE. ABTOP ONMCHIBACT METOAHMKY aHATH3a CIOBAPHBIX A€DHHHUUMI NEKCHUCCKUX CPEACTB, 3a1€HCTBOBAHHBIX B
npouecce KOHUENTYanH3alkWM KONHYECTBA, pPaccMarpHBas €ro Kak COCTABHYIO 4YacTh KOHUENTYARLHOTO H
KOHLENTYaNbHO-PENPE3EHTATHBHONO aHa/IH3a, MPHMEHAEMbIX B KOFHUTHBHOH NHHrBUCTHKE. B paGote nokasano,
KakuM  0o0pa3oM  CYILECTBUTENbHblE KOJMHMECTBEHHOH CEMAHTHKM YYaCTBYIOT B MPOLECCE  A3bLIKOBOH
KOHLIENTYaNN3allii KOJTHYECTBA, KaKHe KOTHMTHBHbBIE MEXAHH3MbI 3alCHCTBOBAHBI B 3TOM NpoOUECCe, W KaKHe
JOMONHUTENBHBIE THHIBUCTHYECKHE (AKTOPbI BIHAIOT Ha (POPMHUPOBAHME KOJIMUYECTBEHHBIX CMBICIIOB B paMKax
NPEIOKEHNSA-BbICKA3bIBAHHS.
Knioyesble cJ0Ba: KOHUENT, KOHLENTYalbHas XapaKTEPHUCTHKA, A3bIKOBOH MEXAHH3M KOHLENTYaNH3aUHH,
KOTHHUTHBHbI MEXaHW3M KOHLENTYaaH3aUuH, JHHIBUCTHYECKHH (AKTOp KOHLENTYaJlH3auHKW, KOHUENTYaIbHbIA
aHaJH3, KOHUENTYaNbHO-PENPE3EHTATHBHBIH aHaIH3.
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Abstract

The article is devoted to the study of the process of quantity conceptualization in modern English. The
author describes the methodology of analysis of dictionary definitions of the lexical units involved in the process of
quantity conceptualization, considering it as a part of the conceptual and the conceptual and representational
analysis used in cognitive linguistics. The paper shows how the nouns having the quantitative semantics are
involved in the process of language conceptualization of quantity, what cognitive mechanisms are involved in this
process, and what additional linguistic factors influence the formation of the quantitative meanings within the
sentence-utterance.
Key words: concept, conceptual characteristics, language mechanism of conceptualization, cognitive the
mechanism of conceptualization, language factor of conceptualization, conceptual analysis, conceptual-
representative analysis.

Ha coBpemMeHHOM »JTalle pa3BUTHS KOTHMTHBHOH JIMHIBUCTHUKH €€ Hay4dHble
M3bICKAHUS BEAyTCA B paMKax HampaBlIeHHH, H3YualomuX BOIPOCH AEATENBLHOCTH
4EJIOBEYECKOr0 CO3HAHHSI B MPEJOMICHHH K S3BIKY, TO €CTb TOFO, KaK YEJIOBEK
BOCIIPUHHMAET M OCMBICIMBACT OKPYXKAIOWMH MHp, H KaK €ro ONbLIT I[O3HAHMs
peaiM3yeTcsi B 3HAYEeHHSAX S3bIKOBbIX BhlpaxeHuii [Bongeipes 2014: 33]. Oanum n3
KITIOUEBBIX MO3HABATENbHBLIX IMPOLECCOB, CBA3aHHBIX C OCMBICACHHEM MHpa M
3aKpeIUICHUEM pe3y/IbTaTOB MO3HAHHUS B BUAEC KOHLIEIITOB, ABIACTCA KOHLENTYANH3ALMS.
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KoHLeNTs Pa3HOTo YPOBHSA CIIOXHOCTH M abCTpakuMH, (opMUpyeMble pasIHYHBIMH
cnoco6amy, 00pa3yloT KOHLENTYaJIbHYI0 CUCTEMY YENOBEKA.

HecMmoTpst Ha MHAMBUAYANBHOCTh U CreuUYHOCTH 3HAHHH O MHpE y KamJioro
YeNoBeKd, MPOLECC KOHLENTYanu3auMu HMeeT oOIHe 3aKOHOMEPHOCTH, Haxoasiuue
cBOE oTpakeHue B cucTeMe A3bika [bonabipes 2011: 5]. 3HaHHE O KONHYECTBE B sA3bIKE
CTPYKTYPHPYETCS M OCMBICIIAETCS Kak MOHATHE O KOJIMYECTBE BOOOIUE M KaK MOHATHE O
KOJIMYECTBEHHBLIX  XapaKTEPUCTHKAaX  TPYNNBl  IPEIMETOB,  KONHYECTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHKAX CTATHYECKHX M JIMHAMHYECKHX TIPH3HAKOB M  KOJHYECTBEHHBIX
XapakTepUCTHKaxX COOBLITHH. JIpyTHMH ClIOBaMH, B A3bIKE NPEACTABIEHO KOIHYECTBO,
“MPOITYIIIEHHOE 4Yepe3 4eJOBEUECKOE BOCHPHMATHE, T.€. KOHLENTYAIW3UPOBAHHOE
cpe/ICTBaMH TOTO MM MHoro A3bika” [beceauna 2006: 165].

ITpouecc A3bIKOBON KOHLENTYATH3alHWH KOJMYecTBa MPUBOAMT K (HOPMHPOBAHHIO
konuenta KOJIMUECTBO, coxepxaHie KOTOPOro MPEACTABICHO COBOKYITHOCTBIO €r0
0a30BBLIX XapaKTEPUCTHUK (“AHCKPETHOCTH” M “HENNCKPETHOCTH”) M LENOro psaa
JOMOJHUTENBHBIX, YaCTHBIX XapaKTEPHCTHK, yTOUHAIOIMX Oa3osblie (cM. [becenuna,
Crenanenko 2010]). KOJIMYECTBO B s3blke, NONMy4aeT TIpPaMMaTHYECKOE H
JeKcHYeckoe oopMIIeHHE, UTO CBHIETETIBLCTBYET O €ro (PyHIAMEHTAJILHON 3HAYMMOCTH
KaK JUIl KOHLENTYaJIbHOH CHCTEMBl, TaKk W i (OpMHPOBAHHS KOHLENTYaIbLHOIO
NPOCTpPAaHCTBA A3bIKA, TAK KaK ‘‘4eM 3HAUYMMEE OMpEJENCHHBIH KOHUENT s
4EeOBEUECKOTO MBILIUIEHHS, TeM Oojiee CIOXHOM CHCTEMOH SA3BIKOBBIX CPEIACTB H
A3bIKOBBIX (opM oH MoxeT Obith BhipakeH” [KyOpsxoea 2004: 313]. Ha xkaxaom
A3LIKOBOM YPOBHE KOHLENTYANTH3alMs KOJIHYECTBA HMeEET CBOK CrneUHOHKy, 4TO
MO3BOJIIET HAM  PacCMAaTpUBaTh MpPOLECC KOHLENTYANU3aLHMH KOMMYECTBA KakK
JIEKCHYECKYIO KOHLENTYAIH3aLUI0 H TPaMMaTHYECKYI0 KOHLENTYaIN3aLHUI0.

H3yuenue ponu A3bIKOBBIX GOPM UM KaTeropui 0003HAUCHHBIX YPOBHEH B Mpoliecce
KOHILIENTYaJIM3aLMH KOJMYECTBa MpeAoiaraeT HMCMONb30BAaHHE METOAOB, aJCKBATHBIX
XapakTepy MpeATIPHHUMAEMOro HCCIenoBaHus. MeToanl, pa3pabaThiBaéMble B paMKax
KOPHUTUBHO-IUCKYPCHBHOM  Mapagurmbl,  IO3BOJNSAIOT  BBIABUTH  COOTHOLICHHE
MEHTAJIbHBIX H A3BIKOBBIX CTPYKTYP, MPHHIMIIOB UX OPTaHU3ALHH U MPEACTABIICHUS, T.C.
OHH SBIIOTCH METOAAMH “HCCE0BAHMS KOTHUTHMBHOH (DYHKUHM A3blka BO BCEX €ro
npossieHnax” [bonasipes 2006: 34].

MeToa KOHLENTYaNpHOrO aHajiM3a NO3BOJAET ONPEACNIHTL CTPYKTYPY 3HaHMS,
KOTOpasi CTOMT 3a PeNpe3cHTHPYIOLIMMH €ro [3bIKOBEIMHM cpeacTsamH. VccnenosaTs
KOPPENALMH MEXAY 3HAHHUAMH O MUPE H 3HAHUAMH O A3bIKE BO3MOXKHO UepE3 BHISBICHUE
CTPYKTYpPBl CO3HaHHS M CTPYKTYPbl 3HaHHf, HCCJIedys fA3bIKOBble JaHHbIE, M,
OpPHEHTHPYACH Ha TTO3HAHUE CTPYKTYP A3bIKA, YEPE3 UX aHAJIM3 B KOHLENTYaNnbHOM MJ1aHe
[Ky6pskosa 1992: 26].

Jns HacTosLiero HCCIEROBaHMS B KauyecTBE OCHOBHOTO NPHHHMAETCH IIEpBOE
HAmpaBieHHE KOHLENTYaJbHOro aHamM3a — 4Yepe3 3HAueHHs A3BIKOBBIX €IHMHMII,
penpeseHTHpyromwux koHuent KOJIMYECTBO, ux cnoBapHbie TONIKOBAHMA H peabHbIE
KOHTEKCTBI HX YIIOTPeOIeHHs K COAEPAHHI0 H3ydaeMOro KOHLENTa ¥ YTOYHEHHIO €ro
XapaKTEPUCTHK.

MeToa KOHLENTYalbHO-PENPE3EHTATHBHOTO aHATN3A ABSETCA HOCIIeA0BaTeAbHBIM
NpoJoKeHNeM U yriybaeHHeM KOHLeNTyanbHoro aHanusa (cM. [becemuna 2006: 129-
132]). TnyOMHHBIM MPHUHLMOOM AAaHHOTO METOAA ABJAETCA NPHHUUN MPUYHHHO-
CIIEACTBEHHOTO B3aUMOACHCTBHA KOHLENTYANU3aUMH U PENPE3CHTALUHM B MPOLECCE
(GYHKUMOHMPOBAHHUA fA3bIKAa KaK [IMHAMHYECKOH cHCTeMBl. JTOT METOH MO3BONAET
BLIABUTL HE TOJNBKO COACpXaHHE KOHLENTa, HO U TO, KaK ITO COAEpXKAHHE,
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¢opMupyeMoe  COBOKYMHOCTLIO KOHLENTYaIbHBIX XAPAKTEPUCTHK, MPEACTABNEHO B
A3bIKE, KAKWE YPOBHH B K&XKIOM KOHKDETHOM CIIy4a€ 3ajeiiCTBOBAHbBI B €ro
penpe3senTalunu. KoOHUENTYanLHO-PENIPE3CHTATHBHLIA aHANM3 HANpaBiieH, ¢ OHOM
CTOPOHBI, Ha BbIABJICHHE KOHUENTYANbHOTO CONEPKAHHA Uepe3 3HAUCHUS A3BIKOBBIX
€OMHHLL M, C [APYrod CTOPOHbI, Ha COOTHECEHHE BBIABJIEHHOIO KOHUEHTYAILHOTO
CONEPXKAHHA C pa3IMYHBIMH YPOBHSMHM €ro pENpe3eHTAUHH M  YCTAHOBJIEHHE
COOTBETCTBUH MEXy KOHLENTYaNbHBIMH XAPAKTEPUCTHKAMU H DENPE3CHTHPYHOLHMU
WX CMBICTIAMHU Ha Pa3HBIX A3bIKOBBIX YPOBHSX.

IlpuMeHeHHe BhIlIcHA3BaHHBIX METOAOB aHAIH3a MO3BOJIMIIO CHAENaTh Pl BbIBOJOB
OTHOCHTEJNILHO NPOLIECCA KOHIENTYANH3alHH KOAMYECTBA B COBPEMEHHOM aHIIMIACKOM
si3plke. B pamkax pgaHHOM paboTel oOCTaHOBMMCH mnojapobHee Ha 0COGEHHOCTSX
NIEKCHYECKOH  KOHLENTYaJIM3alliM  KOJHYECTBA  [OCPEACTBOM  CYLUECTBHTENBHBIX,
00HapYKUBAIOILMX KOJMYECTBEHHYIO CEMAHTHKY.

BooGwe, cneundHka KOHLENTyanu3alMM KOJIMYECTBA HA YPOBHE JIEKCHKH
3aKJIH04AETCA B TOM, YTO HEJIOBEK OCMBICIHBACT KOJIMYECTBEHHBIE XapaKTePUCTHKH MHpa
B €ro eIMHHYHbIX 00beKTax W MmoHATHAX. [Ipolecc KOHLENTyanu3alM¥ KONMYECTBA Ha
NIEKCHYECKOM YPOBHE CBf3aH ¢ (OpPMHPOBAaHHEM TMpENCTaBAEHHH H 3HaHUH ©
KOJMYECTBEHHBIX NMPHU3HAKAX €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB H OOBEKTOB BHYTPEHHEro MHpa.
OTtMeucHHas cnelMduKa JeKCHYeCKOH KOHLENTYann3aluH M03BOJIAeT pacCMaTPUBATh B
KaueCTBe A3bIKOBOTO MEXaHH3Ma KOHLENTYaJH3alMH KOJIHYECTBA HOMHMHALMIO Camoro
KOJIMYECTBA M KOJIHYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK Pa3iMYHBIX OOBLEKTOB, NMPU3HAKOB M
ACHCTBHH, NpEANONaraiollyld  HCNOJb30BaHHE  JIGKCHUECKMX  €AMHML  pa3HO#M
4acTepedHOH NPUHAIJICHKHOCTH.

KOrHMTHBHBIMH MeXxaHH3MaMH (OPMHPOBaHHS KOJHYECTBEHHBIX CMBICIIOB Ha
YPOBHE JIGKCHKM SBIAIOTCS NpOGHIMPOBAaHHE, KaK MpOLECC BbIACICHHS TIaBHOTO M
BTOpocTeneHHoro (cM. [Langacker 1991]) u dokycupoBanue, onpeaensiouieecs
BBIIENICHHOCTBIO TOrO H/IH MHOTO y4acTka KOTHUTHBHOTO KOHTEKCTa HE3aBHCHMO OT €ro
3HauuMocTH [bonasipes 2004: 30].

Hannuue B si3bIke CYILECTBHTENBHBIX quantity, amount, number cBHAETEILCTBYET
0 cnocobHocTH sA3blka Oiarojaps ero komupywoweHd (yHKLUMH CHMBOJHYECKH
¢uxcuposate koHuent KOJIMYECTBO B koHuenTyaibHOH cHcTeMe. B pamkax
NPEUI0KEHHUS-BbICKA3bIBAHNS OHH BBIPAXKAIOT HICH0 KOJHYECTBA B CaMOM 0000LIEHHOM
BUIE, T.€. TOAbKO HOMHHUPYIOT KOJIH4YecTBO. [lo3ToMy 0060OIIeHHBIH CMBbICT
“konuyecTBo”, TpeGyeT JanbHEMIUErO YTOYHEHHs Ha YPOBHE  NPEMIOKCHHS-
BBICKA3bIBAHMS NPH YYacTHH AONOJHHTENbHBIX JIMHFBUCTHYECKHX (hakTOopoB. Beaymas
pois B (OPMHPOBAHUH CMBICIOB, KOHKDETH3HPYIOILUX 0GOCILIEHHBIR CMBICT
“KONIMYECTBO”, MPUHAIEKUT KOHTEKCTyalbHOMY (akTopy. B 4acTHOCTH, B pamkax
NpEANOKEHHUA-BLICKA3bIBAHMA 0[]  BIHSHHEM KOHTEKCTyansHOro  Qakropa
CYWIECTBUTENIbHOE  quantity  MoxeT  GOPMHPOBaTb  KOIHYECTBEHHBIH  CMBICI
“Heonpe/ie/leHHOE KOMMYECTBO 06BEKTOB”. (DOPMHPOBAHHE TOrO CMBIC/IA MPOHCXOMHT,
KOrpa cyuectsuTenbHoe quantity ymorpebisercss B KauyecTBE INEPBOTrO JJCMEHTa B
Coyeranuu quantity of N, rme N — cyuwecrBuTeNbHOE NPEAMETHOH CEMAaHTHKH,
0603Hauatowee ofyUICBICHHbIC / HEOMYIICRICHHbIE OBBheKThI: This was a new scene to
Us mountaineers; the majestic oaks, the quantity of game, and the herds of stately deer
were all novelties to us [Shelley: 140]. B pamkax AaHHOTO MPEUIOKEHHS-BbICKA3bIBAHHA
Coueranue quantity of game mepemaeT CMBICH “HEONpENENCHHOE KOJIMYECTBO AMKHX
KHBOTHBIX MM NTHL”. B OCHOBE paccMaTpUBaEMOro KONUYECTBEHHOTO CMBICHA JICKHT
KOHUenTyanbHas xapakTepHCTHKA “AMCKPETHOCTL”, KOTOpas HOCUT HETOYHBIA XapaKTep
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u BbuAensercs B coaepxanuu konuenra KOJIMYECTBO B pesynbtate neiicTBus
KOTHUTHBHOTO MEXaHU3Ma NPOQUIMPOBAHHS.

CMbicnt “HeoTIpefie/IecHHOE KOJHYECTBO BeUIecTBa”, HalpUMep, (POpPMHpPYETCH,
koraa B coyeraHuu quantity of N, mnosuumo N 3aHMMaeT CYLIECTBHUTENbHOE
BELIECTBEHHOH ceMaHTHkH: But she drank a large quantity of beer anyway... [Carver
1996: 218]. B naHHOM npumepe codeTaHue quantity of beer mnepemaer cMbicn
“HeomnpenesieHHoe konnuectBo nuBa”. CyluecTBUTeNbHOE beer HMeeT BELLECTBEHHYIO
CEMaHTHKY, CJIEIOBaTelbHO, B OCHOBE (OPMHPOBaHHS CMBIC/Ia “HEOTpEAeNeHHOe
KOJIHYECTBO BeIecTBAa” JIEXKHT 6a3oBas XapaKTEPHCTHKA “HEIUCKPETHOCTL”, KOTOpas
Bolacsercs B copepxaHun koHuenta KOJIMYECTBO B pe3ynbTrate aeicTBHs
KOTHMTHBHOTO MeXaHH3Ma poQHIMPOBAHHS.

[peanpHHATBHIA aHAIHM3 peaibHbIX MPUMEPOB YIIOTPEONEHHs CYILECTBHTENbHBIX,
HOMHMHHDYIOIIMX KOJH4YECTBO (THMa quantity), IOKasajl, YTO OHHM Y4YacTBYIOT B
($OpMUPOBAHHH KOJMYECTBEHHBIX CMbICIOB, KOTOpbIE MEPEAaOT HACKD KOJIMYECTBA B
0606wmeHHoM BHae. 3TO JaeT OCHOBaHHE YTBEPXHATh, 4YTO KOHLENTYallbHBIE
XapaKTEPUCTHKH, JIeXall¥e B OCHOBE (OPMHPOBAHMA BBIACACHHBIX BBILIE CMBICIIOB,
COCTaBJIAIOT JIMIIL 4acTh cofcpxanus konuenta KOJIMYECTBO. BeisButh coaepxanue
xonuenta KOJIMUYECTBO 6onee AeTanbHO MO3BONAET AHATU3 CMBICIOB, POPMHUDPYEMBIX
NOCPEACTBOM JAPYTHX CYUIECTBUTE/IbHBIX KOJMYECTBEHHON CEMAaHTHKH. VX MOXHO
YCJIOBHO Da3le/uTh HAa TpH rpynmbl. K mepBoil rpynie OTHOCATCA, Tak Ha3biBaEMbIE,
CUETHBIE CYIIECTBUTENbHBIE THNA pair, couple, duet, etc. Bropas rpynna npeacrasieHa
CYWIECTBUTE/ILHBIMH, 0003HAYaIOMMY [IEPHOJ, BpEMEHH, HaNpuMep, a week, a fortnight,
a month, a year, etc. B TpeTbio rpymnity BXOIAT CYIECTBUTENbHbIE, KOTOPbIE 0603HAYAIOT
YCJIOBHBIE €IMHHIILI M3MEPEHHUS pa3NMyHbIX BeJMuMH Tuna mile, yard, pound, degree,
etc. JIng yTOUHEHHMs CEMAHTHKH, HalPHMEP, CHETHBIX CYLIECTBUTENbHBIX OGpaTHMC K
MX CJIOBaPHbBIM AeUHULMAM:

Quartet(te) / Quintet(te) — JICB,: a group of four / five people who play musical
instruments or sing together; JICB,: a piece of music for four / five instruments or four
singers; JICB;: a group of four / five people or things [COBUILD 1990: 1176/ 1179].

[IpuBeacHHbIE ASMHHULHMU BHIABIAIOT KOAHYECTBEHHYIO CEMAHTHKY [aHHBIX
CYLIECTBHTENBHBIX. B paMkax npeioeHHsn-BbICKa3bIBAHUA CYLIECTBUTEILHBIE JTOM
Ipynbl GOPMHPYIOT CMBICIT “TOYHOE KOJIM4ECTBO OGBEKTOB” M “CYMMAapHOE KOJIHYECTBO
00bekToB”. CMBICT “‘CyMMapHOE KONH4eCTBO OGBEKTOB”, Hanpumep, (opMHUpyeTcs
IOCPEACTBOM CHETHBIX CYIIECTBHMTENbHBIX MO BIHSHHEM KOHTEKCTYAILHOTO (aKTopa.
ITocnennui noapasymeaeT ynorpebiieHHE CHETHOrO CYIIECTBUTEILHOTO B KayecTBe
NEPBOr0 3JIEMEHTAa co4eTaHHs, obpasoBaHHoro no momend N; of N, rae N, —
CYLIECTBHTE/IbHOE, 0003HAYalolIee OMYIUCBICHHBIH / HEOAYIIEB/IEHHBIH OGBEKT.
Hanpumep, At twelve thirty a quartette of excited young things burst in, babbling madly
[Brush 1996: 208]. B nanHOM npuMepe KOJIMYECTBO YYACTHHKOB CHTYalIMii OCMBICIACTCS
KaK B CYMME€ paBHOE YeThipeM. B OCHOBY (OpMHpOBaHHS NaHHOrO CMbICIA JIOKHTCA
4acTHast XapakKTEPUCTHKA “CyMMapHOCTb”, (OKycHpyemas B CONEPXaHHWM KOHLENTa
KOJIMYECTBO, u, no cyTH, yTounsiowmas 6a30ByI0 XapaKTEPHCTUKY “AMCKPETHOCTL”.

CywecTBuTEIbHEIE, 0603HAYAKMME NIEPHO BPEMEHH, OTHOCATCA K CPEACTBaM
JIEKCHYECKOH KOHLENTYaIM3aLUMH, KOTOpble B DPaMKaX MNpelioXeHHs-BbICKa3bIBaHUA
($OPMUPYIOT CMBICH “TOYHOE KOJIMYECTBO™, YTO OTPAXKEHO B HX CIOBAPHBIX AehHHUIIMAX.
Hanpumep, Decade — a period of ten years [OALDCE 1992, V.1: 323]. [IpuBeacHnas
cnoBapHag  IeQHHMUMS WLTIOCTPUPYIOT, WYTO CYLIECTBHTENbHBIE ITOH  rpyImbl
0003Ha4arOT TEpHON ONpENENeHHOH BPEMEHHOH NPOTHKEHHOCTH, T.€. BPEMEHHOH
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OTPE30K, HMEIOLIMIA TOUHYIO JIHTENbHOCTb, Tak B mpumepe ... Bishop Aringarosa had
spent the last decade of his life spreading the message of “God’s Work™ [Brown 2003:
28] neHcTBHE, BBIPAXKECHHOE TJ1aroJIOM-CKa3yeMbIM, 3aHUMAeT BPEMEHHOH OTPE30K
paBHbIH 1eCATH IHAM. Takoe OCMBICJIEHHE KOJMYECTBA OOECNEYMBAETCA 33 CUeT
npopunposanus B cojaepkannu konuenta KOJIMYECTBO 6a3oBoit xapakTepUCTHKH
“IUCKPETHOCTD”, KOTOPAst HOCHT TOUHBIH XapakTep.

[lox BAHAHMEM KOHTEKCTYalbHOro (hakTopa CyLIEeCTBHUTENbHbIE, 0603HAHAOWHKE
[epHO BPEMEHH, (OPMHDPYIOT PAR CMBIC/IOB: “CyMMapHas IUIMTENIbHOCTb BPEMEHHOTO
oTpe3ka”, “Nepuod MpPOTEeKaHWs ASHCTBUA”, “YacTOTHOCTh COBEPLICHUA AeiCTBUA”.
KonuuyecTBEHHbI  CMbICA  “4aCTOTHOCTb  COBEpLICHUA  JEHCTBHA”,  HANpHUMED,
¢dopMHpyeTCsl MOA BIMAHMEM KOHTEKCTYAlbHOro (akTopa, MpeaycMaTpHBAKOLIETO
ynoTpebieHHe CYWECTBUTENbHOro, 0003HAYAIOErO NEPHON BPEMEHH B COYETAHHAX,
06pa3oBaHHbIX 110 MoaeasM Num times a N; every Num N,. [Tosnuuto N u Ny, 3anumaer
CYLLECTBHTEIbHOE, 0603HaalOMIee NEPHOA BpeMeHH, Hanpumep, Go to gym three times a
week not merely to buy sandwich [Fielding 2001: 4]. B nannom cnydae, aeiictshe,
BLIPAXKEHHOE [J1arojOM-CKa3yeMbIM, COBEPIIAETCS ¢ HACTOTHOCTBIO TPH pa3a B HEAEIH.
B ocHoBe (OpMHpPOBAHMA [AHHOTO CMbIC]A JIEKMT 4acTHAas XapakTEPUCTHKA
“yacTOTHOCTb”, KOTOpas Bbledsercs B coiepkaHuM koHuenta KOJHMYECTBO s
pesyibTate (OKYCHPOBAaHHUS 10[ BIMAHMEM KOHTEKCTYalbHOro (akropa, M YTOYHSET
6a30BYI0 XapaKTEPUCTHUKY “ANCKPETHOCTb”, KOTOpas B JaHHOM CJlyuae HOCHT TOHYHbIH
Xapaxrep.

U3yueHne CyIIECTBHTENbHBIX KOJIMHECTBEHHOH CEMAHTHKH ¢ [IPUMCEHEHHEM
METOIOB aHalM33, UCMOJb3YeMbIX B KOIHMTHBHO-JMKYPCHBHOMH Iapaiurme Hay4Horo
3HAHHUA, TO3BOJIM ONpPENeUTh, YTO JaHHble €AMHHULBI JIEKCHYECKOrO YPOBHS
3ageiicTBoBaHbl B (OPMUPOBAHMH LENOTO  PAda  KOJMYECTBEHHBIX  CMbICIIOB,
peaiM3yIOlMXCs B paMKax  MpPEANOXKEHHA-BbICKAa3blBaHWA  M04  BIMSHHEM
KOHTEKCTYallbHOro ¢akTopa. OcHOBY (OpMHPOBAaHMA BbIXENEHHBIX B XOIe aHamHM3a
KOJIMYECTBEHHBIX CMBICJIOB CO3JAI0T YaCTHBIE XaPAKTEPUCTHKH, KOTOPbIC GOKYCHPYIOTCHA
B conepxannu koHuenta KOJIMYECTBO Ha ¢one 6a30BbIX XapaKTEPHCTHK.
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